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1. Перечень компетенций, формируемых в процессе освоения 
образовательной программы 

 

Компетенция Планируемые результаты обучения по дисциплине 

УК-1 

Способен осуществлять 
критический анализ 
проблемных ситуаций на 
основе системного подхода, 
вырабатывать стратегию 
действий 

знать:  
специфику научной рациональности, основные методы 
и формы научного познания;  
особенности понятийного аппарата науки;  
место проблемы в структуре научного знания;  
уметь:  
критически оценить характер и место возникшей 
проблемной ситуации в профессиональной 
деятельности;  
владеть:   
навыками выявления, критического анализа и 
аргументированного обсуждения возникающих в 
профессиональной деятельности научных проблем;  
принципами системного подхода к анализу проблемных 
ситуаций. 

УК-2 

Способен управлять проектом 
на всех этапах его жизненного 
цикла 

знать: 
принципы разработки и реализации проектов; 
процедуры и механизмы оценки качества проекта; 
уметь: 
разрабатывать план реализации проекта с учетом 
возможных рисков реализации и возможностей их 
устранения; 
разрабатывать концепцию проекта в рамках 
обозначенной проблемы; 
формулировать цели и задачи проекта, обосновывать 
актуальность, значимость, ожидаемые результаты и 
возможные сферы их применения; 
владеть: 
методикой разработки плана реализации проекта, 
корректировки отклонений и внесения изменений в 
проект; 
алгоритмом мониторинга хода реализации проекта, 
оценки качества и инфраструктурных условий проекта;  
способностью управлять проектом на всех этапах его 
жизненного цикла 

УК-3 

 Способен организовывать и 
руководить работой команды, 
вырабатывая командную 
стратегию для достижения 
поставленной цели 

знать:  
особенности организации и руководства работы 
команды, разрешения противоречий; 
уметь:  
вырабатывать стратегию командной работы и на ее 
основе организовывать сбор членов команды для 
достижения поставленной цели;  
разрешать конфликты и противоречия при деловом 
общении на основе учета интересов всех сторон; 
владеть:  
навыками организации дискуссии по заданной теме и 
обсуждения результатов работы команды с 
привлечением оппонентов разработанным идеям; 



способностью организовывать и руководить работой 
команды, вырабатывая командную стратегию для 
достижения поставленной цели; навыками 
делегирования полномочий членам команды и 
распределения поручений. 

УК-4 

Способен применять 
современные 
коммуникативные технологии, 
в том числе на 
иностранном(ых) языке(ах), 
для академического и 
профессионального 
взаимодействия 

знать: 
нормы и правила подготовки деловой документации; 
особенности организации делового общения с 
использованием современных коммуникативных 
технологий; 
уметь:  
создавать различные академические или 
профессиональные тексты на иностранном языке; 
представлять результаты профессиональной и научной 
деятельности на различных публичных мероприятиях, 
включая международные;  
владеть:  
современными коммуникативными технологиями, в 
том числе на иностранных языках для целей 
академического и профессионального взаимодействия. 

УК-5 Способен анализировать 
и учитывать разнообразие 
культур в процессе 
межкультурного 
взаимодействия 

знать:  
важнейшие идеологические и ценностные системы, 
сформировавшиеся в ходе исторического развития; 
культурные особенности носителей разных языков и 
специфику их проявления в процессе межкультурного 
взаимодействия; 
уметь:  
выстраивать социальное и профессиональное 
взаимодействие с учетом особенностей деловой и 
общей культуры представителей других этносов и 
конфессий, различных социальных групп;  
обеспечить создание недискриминационной среды для 
участников межкультурного взаимодействия при 
личном общении и при выполнении профессиональных 
задач; 
владеть:  
навыками анализа и учета важнейших идеологических и 
ценностных систем, сформированных в ходе 
исторического развития, а также разнообразия культур 
в процессе межкультурного взаимодействия. 

УК-6 

Способен определять и 
реализовывать приоритеты 
собственной деятельности и 
способы ее 
совершенствования на основе 
самооценки 

знать:  
особенности определения приоритетов 
профессионального роста и способы 
совершенствования собственной деятельности на 
основе самооценки по выбранным критериям; 
уметь:  
выстраивать гибкую профессиональную траекторию, с 
учетом накопленного опыта профессиональной 
деятельности, динамично изменяющихся требований 
рынка труда и стратегии личного развития; 
владеть:  
способностью определять и реализовывать приоритеты 



собственной деятельности и способы ее 
совершенствования на основе самооценки. 

ОПК-1 

Способен применять систему 
теоретических и эмпирических 
знаний о функционировании 
системы изучаемого 
иностранного языка и 
тенденциях ее развития, 
учитывать ценности и 
представления, присущие 
культуре стран изучаемого 
иностранного языка 

знать:  
основные явления и процессы, отражающие 
функционирование языкового строя в синхронии и 
диахронии; понятийный аппарат изучаемой 
дисциплины; 
уметь:  
интерпретировать и структурировать 
междисциплинарные связи дисциплин профильных 
областей профессиональной деятельности; 
интерпретировать языковые явления и процессы, 
отражающие функционирование изучаемого 
иностранного языка в синхронии и диахронии, в 
единстве выполняемых ими когнитивных и 
коммуникативных функций; 
владеть:  
методиками анализа основных явлений и процессов, 
отражающих функционирование языкового строя 
изучаемого языка; способностью применять на 
практике систему теоретических и эмпирических 
знаний о функционировании системы изучаемого 
иностранного языка и тенденциях ее развития, 
учитывать ценности и представления. 

ОПК-2 

Способен применять в 
практической деятельности 
знание психолого-

педагогических основ и 
методики обучения 
иностранным языкам и 
культурам 

знать: 
теоретические основы формирования межкультурной 
коммуникации, концепцию межкультурной 
коммуникативно й компетенции; закономерности 
становления способности к межкультурной 
коммуникации. 
уметь:  
конструировать учебный процесс с учетом 
особенностей и закономерностей становления 
способности к межкультурной коммуникации; 
осуществлять оценку сформированности способности к 
межкультурной коммуникации, основных стратегий и 
умений в области владения иностранным языком; 
владеть:  

современными технологиями обучения иностранным 
языкам; эффективными приемами формирования 
способности к межкультурной коммуникации  

ОПК-3 

Способен применять в 

профессиональной 
деятельности 

общедидактические принципы 
обучения и воспитания, 
использовать современные 
методики и технологии 
организации образовательного 
процесса. 

 

знать: 
методы и средства познания, обучения и самоконтроля 
для своего интеллектуального развития, повышения 
культурного уровня, профессиональной компетенции, 
сохранения своего здоровья, нравственного и 
физического самосовершенствования 

уметь:  
развивать интеллектуальный и культурный уровень;  
владеть: 
методами и средствами познания, обучения и 
самоконтроля. 



 

ОПК-4 

Способен обоснованно 
выбирать и эффективно 
использовать образовательные 
технологии, методы и средства 
обучения и воспитания с 
целью обеспечения 
планируемого уровня 
личностного и 
профессионального развития 
обучающегося 

знать:  
специфику вербальной и невербальной деятельности 
участников межкультурного взаимодействия; 
социокультурные и этические нормы, принятые в 
иноязычном социуме; 
уметь:   
корректно использовать модели типичных социальных 
ситуаций и этикетные формулы, принятые в устной и 
письменной межъязыковой и межкультурной 
коммуникации; правильно определять жанр речевого 
произведения; 
владеть:  
навыками осуществления межъязыкового и 
межкультурного взаимодействия в устной и 
письменной формах как в общей, так и в 
профессиональной сферах общения;  
способностью создавать и понимать речевые 
произведения на изучаемом иностранном языке в 
устной и письменной формах применительно к 
функциональным стилям. 

ОПК-5 

Способен осуществлять 
межъязыковое и 
межкультурное 
взаимодействие с носителями 
изучаемого языка в 
соответствии с правилами и 
традициями межкультурного 
профессионального общения, 
правилами речевого общения 
в иноязычном социуме 

знать: взаимосвязи и взаимовлияние лингвистических и 
экстралингвистических факторов межкультурной 
коммуникации; 
уметь: корректно реализовать собственные цели 
взаимодействия, учитывая ценности и представления, 
присущие культуре изучаемого языка; 
владеть: навыками межъязыкового и межкультурного 
взаимодействия с носителями изучаемого языка в 
соответствии с правилами и традициями 
межкультурного профессионального общения, 
правилами речевого общения в иноязычном социуме. 

ОПК-6 

Способен применять 
современные технологии при 
осуществлении сбора, 
обработки и интерпретации 
данных эмпирического 
исследования; составлять и 
оформлять научную 
документацию 

знать:  
правила оформления ссылок и библиографии, принятые 
в русскоязычном и иноязычном научных дискурсах; 
правила составления научной документации; 
уметь:  
самостоятельно разрабатывать справочный аппарат 
исследования;  
осуществлять поиск и обработку необходимой 
информации, содержащейся в специальной литературе, 
энциклопедических, толковых, исторических, 
этимологических словарях, словарях сочетаемости, 
включая профильные электронные ресурсы; 
владеть:  
технологиями сбора, обработки и интерпретации 
данных исследования. 

ОПК-7 

Способен работать с 
основными информационно-

поисковыми и экспертными 
системами, системами 

знать:  
правила составления и оформления ссылок и 
библиографии, принятые в научном дискурсе; 
уметь:  
корректно использовать профильные интернет ресурсы;  



представления знаний и 
обработки вербальной 
информации. 

использовать рациональные приемы поиска и 
применения программных продуктов лингвистического 
профиля; 
владеть:  
навыками работы с компьютером как средством 
получения, обработки и управления информацией для 
решения профессиональных задач;  
алгоритмом поиска и обработки необходимой 
информации, содержащейся в специальной литературе, 
энциклопедических, толковых, исторических, 
этимологических словарях, словарях сочетаемости, 
включая профильные электронные ресурсы. 

ПК-3 

Способен осуществлять 
педагогическую деятельность 
по проектированию и 
реализации образовательного 
процесса, а также основных 
образовательных программ в 
области обучения 
иностранным языкам и 
культурам. 

 

 

знать:  
понятийный аппарат теоретической и прикладной 
лингвистики для решения профессиональных задач и 
обладать способностью их творческого использования 

уметь:  
разрабатывать учебно-методическое обеспечение для 
разных уровней и этапов обучения с использованием 
современных методик 

владеть: 
навыками использования современных приемов, 
организационных форм и технологий воспитания, 
обучения и оценки качества результатов обучения 

ПК-4 

Способен владеть 

современными методиками 
поиска, анализа и обработки 
материала исследования и 
проведения эмпирических 
исследований проблемных 
ситуаций и диссонансов в 
сфере межкультурной 
коммуникации 

знать: о современных методиках поиска, анализа и 
обработки материала исследования и проведения 
эмпирических исследований проблемных ситуаций и 
диссонансов в сфере межкультурной коммуникации 

уметь: на высоком уровне пользоваться современными 
методиками поиска, анализа и обработки материала 
исследования и проведения эмпирических 
исследований проблемных ситуаций и диссонансов в 
сфере межкультурной коммуникации 

владеть: в совершенстве владеть современными 
методиками поиска, анализа и обработки материала 
исследования и проведения эмпирических 
исследований проблемных ситуаций и диссонансов в 
сфере межкультурной коммуникации. 

 

 

 

2. Описание показателей и критериев оценивания компетенций на различных 
этапах их формирования, описание шкал оценивания 

 

 

Показатели оценивания компетенции в процессе написания и защиты выпускной 
квалификационной работы 

 

 

 

 



Компетенции Показатели оценивания 

Способен осуществлять критический 
анализ проблемных ситуаций на основе 
системного подхода, вырабатывать 
стратегию действий (УК-1); 

 

Обоснована актуальность темы, 
практическая и теоретическая значимость 
работы, использованы различные методы 
исследования, логичность структуры ВКР, 
анализ результатов и выводов 

Способен управлять проектом на всех 
этапах его жизненного цикла (УК-2); 

 

При рассмотрении основных вопросов темы 
использованы исторические методы 
исследования, прослеживаются 
межпредметные связи 

Способен организовывать и руководить 
работой команды, вырабатывая 
командную стратегию для достижения 
поставленной цели (УК-3); 

При рассмотрении основных вопросов темы 
использованы знания социокультурной и 
межкультурной коммуникации, 

прослеживаются межпредметные связи 

Способен применять современные 
коммуникативные технологии, в том числе 
на иностранном(ых) языке(ах), для 
академического и профессионального 
взаимодействия (УК-4); 

При рассмотрении основных вопросов темы 
использованы правовые знания, 
прослеживаются межпредметные связи 

Способен анализировать и учитывать 
разнообразие культур в процессе 
межкультурного взаимодействия (УК-5); 

 

При рассмотрении основных вопросов темы 
использованы исторические методы 
исследования, прослеживаются 
межпредметные связи 

Способен определять и реализовывать 
приоритеты собственной деятельности и 
способы ее совершенствования на основе 
самооценки (УК-6); 

При рассмотрении основных вопросов темы 
использованы исторические методы 
исследования, прослеживаются 
межпредметные связи 

Способен применять систему 

теоретических и эмпирических знаний о 
функционировании системы изучаемого 
иностранного языка и тенденциях ее 
развития, учитывать ценности и 
представления, присущие культуре стран 
изучаемого иностранного языка(ОПК-1); 

 

При рассмотрении основных вопросов темы 
использованы межпредметный понятийный 
аппарат 

Способен применять в практической 
деятельности знание психолого-

педагогических основ и методики 
обучения иностранным языкам и 
культурам (ОПК-2); 

 

При рассмотрении основных вопросов темы 
использованы межпредметный понятийный 
аппарат 

Способен применять в профессиональной 
деятельности общедидактические 

принципы обучения и воспитания, 
использовать современные методики и 
технологии организации образовательного 
процесса (ОПК-3); 

Логичность, обоснованность и степень 
проработанности предлагаемых решений по 
теме работы, практическая и теоретическая 
значимость работы, качество научно-

категориального аппарата, глубина и 
обстоятельность аналитической части ВКР 

 

Способен обоснованно выбирать и 
эффективно использовать 

В работе  этические и нравственные 
нормами поведения, принятые в 



образовательные технологии, методы и 
средства обучения и воспитания с целью 
обеспечения планируемого уровня 
личностного и профессионального 
развития обучающегося (ОПК-4); 

инокультурном социуме относящиеся к 
преподавательской деятельности 

 

Способен осуществлять межъязыковое и 
межкультурное взаимодействие с 
носителями изучаемого языка в 
соответствии с правилами и традициями 
межкультурного профессионального 
общения, правилами речевого общения в 
иноязычном социуме (ОПК-5); 

Логичность, обоснованность и степень 
проработанности предлагаемых решений по 
теме работы, практическая и теоретическая 
значимость работы, качество научно-

категориального аппарата, глубина и 
обстоятельность аналитической части ВКР, 
соответствие содержания работы заявленной 
теме 

Способен применять современные 
технологии при осуществлении сбора, 
обработки и интерпретации данных 
эмпирического исследования; составлять и 
оформлять научную документацию  

(ОПК-6); 

Логичность, обоснованность и степень 
проработанности предлагаемых решений по 
теме работы, качество научно-

категориального аппарата, глубина и 
обстоятельность аналитической части ВКР 

 

Способен работать с основными 
информационно-поисковыми и 
экспертными системами, системами 
представления знаний и обработки 
вербальной информации (ОПК-7); 

Качество публичного выступления в 
процессе защиты ВКР 

Способен осуществлять педагогическую 
деятельность по проектированию и 
реализации образовательного процесса, а 
также основных образовательных 
программ в области обучения 
иностранным языкам и культурам. 
 (ПК-3); 

Логичность, обоснованность и степень 
проработанности предлагаемых решений по 
теме работы, практическая и теоретическая 
значимость работы, качество научно-

категориального аппарата, глубина и 
обстоятельность аналитической части ВКР, 
соответствие содержания работы заявленной 
теме 

Способен владеть современными 
методиками поиска, анализа и обработки 
материала исследования и проведения 
эмпирических исследований проблемных 
ситуаций и диссонансов в сфере 
межкультурной коммуникации (ПК-4); 

 

Логичность, обоснованность и степень 
проработанности предлагаемых решений по 
теме работы, практическая и теоретическая 
значимость работы, качество научно-

категориального аппарата, глубина и 
обстоятельность аналитической части ВКР, 
соответствие содержания работы заявленной 
теме 

 

Критерии оценки и шкалы оценивания 
Шкала оценивания Критерии оценки 

Отлично 

Обоснование актуальности тематики работы: 

Тема полностью отражает актуальную проблему 

Во введении полно обоснован выбор данной темы 

Качество научно-категориального аппарата 

Правильно определены объект и предмет исследования 

Цель ВКР соответствует проблеме исследования 

Адекватно сформулированы задачи, позволяющие достичь цель 
исследования 



Логичность структуры ВКР 

Теоретическое обоснование выполнено системно и логично 

Язык и стиль изложения содержания соответствует жанру НИР 

Высокий уровень навыка работы со специальной литературой 

Глубина и обстоятельность аналитической части ВКР 

Продемонстрирован высокий уровень ретроспективного анализа 
литературы и источников по проблеме 

Представлен полный обзор состояния проблемы 

Имеются ссылки на зарубежных авторов и/или новейшую 
литературу по теме исследования 

Продемонстрирован высокий уровень критической оценки 
концепций различных авторов 

Четко прослеживается личностная позиция автора 

Соответствие содержания работы заявленной теме 

Полностью соответствует целевой установке и задачам 
исследования 

В полной мере отражает реализацию целей исследования 

Полностью отражает готовность к решению задач вида/ов 
профессиональной деятельности 

Логичность, обоснованность и степень проработанности 
предлагаемого решения 

Показан высокий уровень умения выбрать и обосновать методы 
и средства решения проблемы 

Предлагаемое решение полностью соответствует выбранной 
теоретической концепции 

ВКР содержит новые подходы к решению исследуемой 
проблемы 

Анализ результатов и выводов 

Продемонстрирован высокий уровень умения формулирования 
выводов после каждой главы 

Заключительные выводы и результаты обоснованы и опираются 
на содержание работы/исследования 

В выводах теоретические положения логично связаны с 
практическими рекомендациями 

Правильность оформления работы 

Внешний вид полностью соответствует предъявляемым 
требованиям 

Рубрикация разделов и подразделов полностью соответствует 
предъявляемым требованиям 

Оформление цитат полностью соответствует предъявляемым 
требованиям 

Оформление таблиц и иллюстративного материала полностью 
соответствует предъявляемым требованиям 

Оформление списка использованных источников полностью 
соответствует предъявляемым требованиям 

Качество публичного выступления 

Содержание выступления соответствует заявленным теме, целям 
и задачам 

Приведены необходимые примеры и аргументы 

Свободное изложение материала с опорой на план или тезисы 

Отчётливое произношения, отбираются необходимых речевых 
средств 



Соблюдение рамок регламента 

Оратор правильно реагирует на вопросы слушателей,  дает 
развернутые ответы 

Хорошо 

Обоснование актуальности тематики работы: 

Тема полностью отражает недостаточно актуальную проблему 

Во введении недостаточно полно  обоснован выбор данной темы 

Качество научно-категориального аппарата 

В определении объекта и предмета исследования допущены 
незначительные ошибки 

Цель исследования сформулирована недостаточно корректно  
Задачи недостаточно корректно сформулированы по отношению 
к цели исследования 

Логичность структуры ВКР 

Теоретическое обоснование выполнено логично, но не системно 

Допущены незначительные языковые и стилистические ошибки 
в изложении материала  
Уровень навыка работы со специальной литературой на 
хорошем уровне 

Глубина и обстоятельность аналитической части ВКР 

Продемонстрирован достаточный уровень ретроспективного 
анализа литературы и источников по проблеме 

Представленный обзор состояния проблемы имеет недостатки 

Недостаточно представлены ссылки на зарубежных авторов 
и/или новейшую литературу по теме исследования 

Продемонстрирован средний уровень критической оценки 
концепций различных авторов 

Не четко прослеживается личностная позиция автора 

 

Соответствие содержания работы заявленной теме 

Не в полной мере соответствует целевой установке и задачам 
исследования 

Не в полной мере отражает реализацию целей исследования 

Не в полной мере отражает готовность к решению задач вида/ов 
профессиональной деятельности 

Логичность, обоснованность и степень проработанности 
предлагаемого решения 

Показан средний уровень умения выбрать и обосновать методы 
и средства решения проблемы 

Предлагаемое решение частично соответствует выбранной 
теоретической концепции 

Предложены конкретные технологии в области 
профессиональной деятельности 

Анализ результатов и выводов 

Продемонстрирован средний уровень умения формулирования 
выводов после каждой главы 

Заключительные выводы и результаты обоснованы, но не в 
полной мере опираются на содержание работы/исследования 

В выводах теоретические положения недостаточно логично 
связаны с практическими рекомендациями 

Правильность оформления работы 

Внешний вид не в полной мере соответствует предъявляемым 
требованиям 



Рубрикация разделов и подразделов не в полной мере 

соответствует предъявляемым требованиям 

Оформление цитат не в полной мере соответствует 
предъявляемым требованиям 

Оформление таблиц и иллюстративного материала не в полной 
мере соответствует предъявляемым требованиям 

Оформление списка использованных источников не в полной 
мере соответствует предъявляемым требованиям 

Качество публичного выступления 

Содержание выступления в целом соответствует заявленным 
теме, целям и задачам 

Приведены некоторые примеры и аргументы 

Изложение материала осуществляется с опорой на текст 

Отчётливое произношения, отбор необходимых речевых средств 

Не в полной мере соблюдаются рамки регламента 

Оратор правильно реагирует на вопросы слушателей, старается 
дать  развернутые ответы 

Удовлетворительно 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Обоснование актуальности тематики работы: 

Тема частично отражает актуальную проблему 

Во введении частично  обоснован выбор данной темы 

Качество научно-категориального аппарата 

В определении объекта и предмета исследования допущены 
ошибки 

Цель исследования сформулирована некорректно  
Задачи некорректно сформулированы по отношению к цели 
исследования 

Логичность структуры ВКР 

Теоретическое обоснование выполнено не системно и 
недостаточно логично 

Допущены языковые и стилистические ошибки в изложении 
материала  
Уровень навыка работы со специальной литературой на 
удовлетворительном уровне 

Глубина и обстоятельность аналитической части ВКР 

Продемонстрирован низкий уровень ретроспективного анализа 
литературы и источников по проблеме 

Представленный обзор состояния проблемы имеет значительные 
недостатки 

Практически не представлены ссылки на зарубежных авторов 
и/или новейшую литературу по теме исследования 

Продемонстрирован низкий уровень критической оценки 
концепций различных авторов 

Не прослеживается личностная позиция автора 

Соответствие содержания работы заявленной теме 

Частично соответствует целевой установке и задачам 
исследования 

Частично отражает реализацию целей исследования 

Частично отражает готовность к решению задач вида/ов 
профессиональной деятельности 

Логичность, обоснованность и степень проработанности 
предлагаемого решения 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Показан удовлетворительный уровень умения выбрать и 
обосновать методы и средства решения проблемы 

Предлагаемое решение частично соответствует выбранной 
теоретической концепции 

Имеются рекомендации по использованию материалов 
исследования в практической деятельности 

Анализ результатов и выводов 

Продемонстрирован удовлетворительный уровень умения 
формулирования выводов после каждой главы 

Заключительные выводы и результаты обоснованы, частично 
опираются на содержание работы/исследования 

В выводах теоретические положения частично связаны с 
практическими рекомендациями 

Правильность оформления работы 

Внешний вид частично соответствует предъявляемым 
требованиям 

Рубрикация разделов и подразделов частично соответствует 
предъявляемым требованиям 

Оформление цитат частично соответствует предъявляемым 
требованиям 

Оформление таблиц и иллюстративного материала частично 

соответствует предъявляемым требованиям 

Оформление списка использованных источников частично 

соответствует предъявляемым требованиям 

Качество публичного выступления 

Содержание выступления в целом соответствует заявленным 
теме, целям и задачам 

Не приведены примеры и аргументы 

Материал полностью читается  
Не соблюдаются  рамки регламента 

Оратор в целом правильно  реагирует на вопросы слушателей, 
но не дает   развернутые ответы 

Неудовлетворитель
но 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Обоснование актуальности тематики работы: 

Тема не отражает актуальную проблему 

Во введении практически не обоснован выбор данной темы 

Качество научно-категориального аппарата 

В определении объекта и предмета исследования допущены 
грубые ошибки 

Цель исследования сформулирована некорректно  
Задачи сформулированы с грубыми ошибками по отношению к 
цели исследования 

Логичность структуры ВКР 

Теоретическое обоснование выполнено на крайне низком уровне 

Допущены грубые языковые и стилистические ошибки в 
изложении материала  
Уровень навыка работы со специальной литературой на низком 
уровне 

Глубина и обстоятельность аналитической части ВКР 

Продемонстрирован низкий уровень ретроспективного анализа 
литературы и источников по проблеме 

Представленный обзор состояния проблемы имеет грубые 
ошибки 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Не представлены ссылки на зарубежных авторов и/или 
новейшую литературу по теме исследования 

Отсутствует критическая оценка концепций авторов 

Не прослеживается личностная позиция автора 

Соответствие содержания работы заявленной теме 

Частично соответствует целевой установке и задачам 
исследования 

Частично отражает реализацию целей исследования 

Частично отражает готовность к решению задач вида/ов 
профессиональной деятельности 

Логичность, обоснованность и степень проработанности 
предлагаемого решения 

Показан крайне низкий уровень умения выбрать и обосновать 
методы и средства решения проблемы 

Предлагаемое решение частично соответствует выбранной 
теоретической концепции 

Практически не представлены рекомендации по использованию 
материалов исследования в профессиональной деятельности 

Анализ результатов и выводов 

Продемонстрирован низкий уровень умения формулирования 
выводов после каждой главы 

Заключительные выводы и результаты частично обоснованы, но 
не опираются на содержание работы/исследования 

В выводах теоретические положения практически не связаны с 
рекомендациями 

Правильность оформления работы 

Внешний вид частично соответствует предъявляемым 
требованиям 

Рубрикация разделов и подразделов частично соответствует 
предъявляемым требованиям 

Оформление цитат частично соответствует предъявляемым 
требованиям 

Оформление таблиц и иллюстративного материала частично 

соответствует предъявляемым требованиям 

Оформление списка использованных источников частично 

соответствует предъявляемым требованиям 

Качество публичного выступления 

Не соответствует предъявляемым требованиям 

 

 

3. Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для оценки 
результатов освоения  образовательной программы   

 

Рекомендуемые типовые темы для выпускных квалификационных работ: 

1. Лингвострановедческий аспект обучения иностранному языку, методика со-

изучения языка и культуры в овладении иностранным языком 

2. Лингвострановедческие реалии как необходимый элемент учебных материалов 
обучения иностранному языку. 

3. Лингвострановедческий аспект обучения иностранному языку. 
4. Формирование профессионально-педагогической компетенции преподавателя 

иностранного языка. 



5. Использование проектной методики в преподавании иностранного языка. 
6. Мультимедийные средства в обучении иностранным языкам. Использование IT 

технологий при обучении иностранным языкам в высшей школе. 
7. Технология смешанного обучения на уроках иностранного языка. 
8. Креативное письмо на уроках иностранного языка. 
9. Особенности организации процесса обучения иностранному языку с 

использованием технологии BYOD. 
10. Современные подходы в обучении иностранному языку. 
11. Методическая организация деловой игры как средство обучения устно-речевых 

умений. 
12. Использование аутентичных материалов при реализации коммуникативного 

подхода к обучению иностранному языку. 
13. Методическая организация самоконтроля учащихся на основе мультимедиа в 

процессе овладения грамматическим навыком иноязычной речи. 
14. Лингводидактические основы проектирования речевых ситуаций в процессе 

овладения продуктивными речевыми умениями. 
15. Использование метода проектов при обучении монологическому высказыванию на 

английском языке учащихся высшей школы.  
16. Интегративные подходы к обучению иностранного языка в высшей школе. 
17. Возможности использования социальных целей в обучении иностранным языкам в 

высшей школе. 
18. Современная технология соизучения иностранного языка и культуры с учетом 

невербального компонента коммуникации. 
19. Использование информационно-коммуникационных технологий в процессе 

обучения иностранному языку как средства реализации принципа учета 
индивидуальных особенностей. 

20. Новые педагогические технологии в обучении иностранному языку. 
21. Методика обучения аргументированному письменному высказыванию в обучении 

иностранному языку. 
22. Обучение устной речи на материале англоязычных СМИ на старшем этапе в высшей 

школе. 
23. Современный образовательный процесс и развитие новейших технологий в 

обучении иностранному языку. 
24. Индивидуализация обучения на уроках иностранного языка в высшей школе. 
25. Современные подходы к организации самостоятельной работы учащихся на уроках 

иностранного языка в высшей школе.  
26. Формирование умений монологического общения в процессе обучения 

иностранному языку в высшей школе. 
27. Использование средств наглядности для обучения устно-речевому общению на 

иностранном языке по страноведческой тематике. 
28. Обучение социокультурным средствам общения на уроках иностранного языка в 

высшей школе. 
29. Соизучение языка и культуры в овладении иностранным языком. 
30. Формирование лексической компетенции учащихся посредством использования 

информационно-коммуникативных технологий в процессе обучения английскому 
языку. 

 

Типовые вопросы на защите ВКР:   

1. Какова практическая значимость Вашего исследования в современных условиях?  
2. Какие методы исследования были применены в процессе работы над ВКР?  

3. Назовите основные проблемы, выделенные в работе? 

4. Какие количественные методы были применены в исследовании? 



5. Каковы цель, задачи, особенности обучения ИЯ в вузе? 

6. Почему взгляды отечественных и зарубежных учёных на специфику ИЯ как 
учебного предмета различаются? Чем они обусловлены? 

7. Какие тенденции проявляются в системе обучения ИЯ, методике обучения ИЯ? 

8. Какие подходы Вы использовали в процессе работы над ВКР? 

9. Какие методы анализа были применены в процессе исследования?  
10. Приведите оценку эффективности лингвистического исследования? 

 

 

 

4. Методические материалы, определяющие процедуры оценивания результатов 
освоения образовательной программы.  

Итоговая (государственная итоговая) аттестация проводится в форме защиты 
выпускной квалификационной работы. Итоговая аттестация осуществляется 
экзаменационными комиссиями, в состав которых включено не менее 50% представителей 
работодателей.  

Процедуру, формы, порядок организации итоговой аттестации, порядок подачи 
апелляций, а также особенности проведения итоговой аттестации для лиц с ограниченными 
возможностями здоровья определяет Положением о проведении итоговой аттестации по не 
аккредитованным программам высшего образования – программам бакалавриата и 
программам магистратуры. 

Общие требования к содержанию и структуре выпускной квалификационной работы 
обучающегося и порядку её защиты определяет Положение о выпускной 
квалификационной работе, Программа итоговой (государственной итоговой) аттестации. 

В качестве показателей результатов освоения образовательной программы 
выступает уровень сформированности компетенций у выпускника. Структуру 
формирования компетенции можно представить в виде следующих четырех 
последовательных уровней: 

Пороговый уровень формирования компетенции в процессе восхождения к 
мастерству в профессиональной области. Это начальный уровень обучения, который 
называют уровнем знакомства.  

Продвинутый уровень формирования компетенции в процессе восхождения к 
мастерству в профессиональной области. На этом уровне студент способен воспроизводить 
по памяти ранее усвоенную информацию и применять усвоенные алгоритмы деятельности 
(без помощи извне) для решения типовых профессиональных практических задач. Никакой 
новой информации на этом уровне деятельности не создаётся.  

Повышенный уровень формирования компетенции – это этап квалифицированной 
профессиональной деятельности, достижение которого позволяет решать широкий круг 
нетиповых (реальных) задач. Нетиповые задачи требуют комбинирования известных 
алгоритмов и приёмов деятельности, эвристического (комбинаторного) мышления, которое 
позволяет необычным образом использовать известную информацию при решении 
неизвестных ранее задач. Эвристические решения, как правило, сопровождаются 
развёрнутым обсуждением возможных альтернатив и экспериментированием. 
Деятельность на этом уровне обогащает личный опыт студента новой только для него 
информацией, повышая его профессиональное мастерство. 

Высокий уровень формирования компетенций предполагает способность студента 
добывать объективно новую информацию благодаря эффективной подготовке к 
профессиональному виду деятельности. Данный уровень (этап) формирования 
компетенции может быть продемонстрирован в процессе написания и защиты выпускной 
квалификационной работы. 



В процессе защиты ВКР, на основе представленного отзыва, члены комиссии 
определяют по шкале оценивания, с использованием показателей, дескрипторов и 
критериев оценки компетенций уровень освоения образовательной программы. 

 

Итоговая оценка 

Уровень освоения  

образовательной программы 

«5» (отлично) Высокий  
«4» (хорошо) Продвинутый 

«3» (удовлетворительно) Базовый 

«2» (неудовлетворительно) Программа не освоена 
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